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Apresentação

Presentation

O Armazém da Sociobiodiversidade, integrado ao 
Espaço Chico Mendes e Fundação BB, reúne produtores 
e produtos dos 6 biomas brasileiros. Voltado à valorização 
do conhecimento ancestral de povos indígenas, 
comunidades tradicionais e agricultores familiares que 
associam - em sua luta cotidiana pela geração de renda e 
bem-estar com sustentabilidade - respeito à diversidade 
biológica dos ecossistemas e suas próprias identidades 
culturais.

The Warehouse of Sociobiodiversity, an integral part of the 
Chico Mendes Space and the BB Foundation, brings together 
producers and products from Brazil’s six biomes. It aims to 
promote the ancestral knowledge of indigenous peoples, 
traditional communities, and family farmers who unite 
their daily struggle for income and well-being with 
sustainability and respect for the biological diversity of 
ecosystems and their own cultural identities.

Neste catalogo estão disponíveis informações sobre os 
produtores e seus contatos para aquisição de sua 
extraordinária e variada produção.

Visite o Armazém da Sociobiodiversidade e fortaleça 
nossas comunidades tradicionais.

This catalog provides information about the producers and 
their contact details for purchasing their extraordinary and 
varied products.

Visit the Wharehouse Sociobiodiversity and 
strengthen our traditional communities.
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PRODUTORES 
E PRODUTOS



ABUFARÍ

A Abufari Produtos Amazônicos nasceu a partir do 
entendimento da existência de uma riqueza tipicamente 
brasileira e possibilidade de exploração responsável destes 
recursos, respeitando a sustentabilidade ambiental, 
conservação florestal, desenvolvimento de comunidades 
locais e valorização do potencial amazônico.

Email: leonardo@abufari.com
Site: abufari.com.br
Telefone: (41) 99685.1899
Instagram: @abufari.amazonia

Imagem acervo do empreendimento
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ABUFARÍ

Abufarí Produtos Amazônicos was born from the 
understanding of the existence of Brazil’s unique wealth 
and the possibility of responsible use of these resources, 
respecting environmental sustainability, forest 
conservation, development of local communities, and 
appreciation of the Amazon’s potential.

Email: leonardo@abufari.com
Website: abufari.com.br
Phone: (41) 99685.1899
Instagram: @abufari.amazonia



AMACHAINS

Nasceram em 2019 em Belém do Pará, no coração da 
Amazônia, com a visão de transformar os desafios da 
economia de carbono em oportunidades para um futuro 
mais sustentável. Desde o início, buscam unir a expertise 
de uma equipe altamente qualificada com o poder da 
tecnologia para criar soluções de impacto positivo.
Ao longo dos anos, acompanham a evolução do debate 
sobre o mercado de carbono e a crescente demanda por 
soluções eficientes e transparentes.
São uma startup da Amazônia que desenvolve soluções 
em tecnologia para o mercado de carbono.

Email: contato@amachains.com
Onde encontrar: Avenida Perimetral, Km 1, Espaco 
Empreendedor - Guama, Belem - PA
Site: amachains.com
Instagram: amachains

Imagem retirada do site amachains.com
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AMACHAINS

Founded in 2019 in Belém do Pará, in the heart of the 
Amazon, with the vision of transforming the challenges 
of the carbon economy into opportunities for a more 
sustainable future. Since the beginning, we have sought 
to combine the expertise of a highly qualified team with 
the power of technology to create solutions with a 
positive impact.
Over the years, we have followed the evolution of the 
debate on the carbon market and the growing demand 
for efficient and transparent solutions.
We are an Amazonian startup that develops technology 
solutions for the carbon market.

Email: contato@amachains.com
Where to find us: Avenida Perimetral, Km 1, 
Espaco Empreendedor - Guama, Belem - PA
Website: amachains.com
Instagram: amachains



AMAZON ARTESANAL

A Amazon Artesanal, se compromete a oferecer 
produtos feitos com ingredientes regionais da mais alta 
qualidade. O compromisso com a inovação e com a 
criação de sabores diferenciados impulsiona a trazer ao 
mercado produtos saudáveis e irresistíveis. 

Email: contato@amazonartesanal.com.br
Onde encontrar: Av. Dr. Freitas, 1624 - Pedreira, 
Belém - PA
Site: amazonartesanal.com.br
Telefone: 91 981125033
Instagram: @farofofa

Imagem acervo do empreendimento
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AMAZON ARTESANAL

Amazon Artesanal is committed to offering products 
made with regional ingredients of the highest quality. Its 
commitment to innovation and the creation of unique 
flavors drives it to bring healthy and irresistible products 
to the market. 

Email: contato@amazonartesanal.com.br
Where to find us: Av. Dr. Freitas, 1624 - Pedreira, 
Belém - PA
Website: amazonartesanal.com.br
Phone: 91 981125033
Instagram: @farofofa



AMAZONBAI

A Amazonbai é uma cooperativa de produtores 
agroextrativistas do Arquipélago do Bailique e da 
Beira Amazonas, no estado do Amapá. Formada por 
comunidades tradicionais ribeirinhas, a cooperativa atua 
na produção sustentável do açaí, promovendo o manejo 
responsável dos recursos da floresta e a geração de renda 
local. Com certificações FSC®, orgânica e vegana, 
a Amazonbai se destaca pela qualidade e rastreabilidade 
de seus produtos, que já alcançam mercados nacionais e 
internacionais. Seu trabalho une valorização da 
biodiversidade amazônica, preservação ambiental e 
fortalecimento socioeconômico das comunidades que
vivem da floresta.

Whatsapp: (96) 991980125
Site: amazonbai.com.br
E-mail: amiraldo@amazonbai.com.br
Onde comprar: Whatsappe Site
Instagram: @_amazonbai

Imagem retirada do site https://amazonbai.com.br/



AMAZONBAI

Amazonbai is a cooperative of agroextractivist producers 
from the Bailique Archipelago and Beira Amazonas, 
in the state of Amapá. Formed by traditional riverside 
communities, the cooperative is involved in the 
sustainable production of açaí, promoting responsible 
management of forest resources and generating local 
income. With FSC®, organic, and vegan certifications, 
Amazonbai stands out for the quality and traceability of 
its products, which already reach national and 
international markets. Its work combines the appreciation 
of Amazonian biodiversity, environmental preservation, 
and the socioeconomic strengthening of communities 
that live off the forest.

Whatsapp: (96) 991980125
Website: amazonbai.com.br
Email: amiraldo@amazonbai.com.br
Where to buy: WhatsApp and Website
Instagram: @_amazonbai

Image taken from the website https://amazonbai.com.br/



AMAZÔNIA BEE

A Amazônia Bee nasceu do desejo de unir 
conservação, tradição e inovação. Desde o início, 
buscamos transformar a forma como o mel é 
produzido na Amazônia — com respeito à floresta, 
às abelhas, às comunidades e aos povos tradicionais.

Email: amazoniabeeltda@gmail.com
Onde encontrar: Av. Cosme Ferreira, 8045 - 
sala 02 - Gilberto Mestrinho, Manaus - AM
Site: amazoniabee.com.br
Telefone: (92) 98520-1037
Instagram: @amazonia_bee

Imagem retirada do site amazoniabee.com.br
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AMAZÔNIA BEE

Amazônia Bee was born out of a desire to bring together 
conservation, tradition, and innovation. From the outset, 
we have sought to transform the way honey is produced 
in the Amazon—with respect for the forest, the bees, the 
communities, and the traditional peoples.

Email: amazoniabeeltda@gmail.com
Where to find us: Av. Cosme Ferreira, 8045 - room 02 - 
Gilberto Mestrinho, Manaus - AM
Website: amazoniabee.com.br
Phone: (92) 98520-1037
Instagram: @amazonia_bee



AMIRMO

As mulheres do rio Mapuera produzem artes 
indígenas, artesanato e pimenta em pó tradicional, 
a asîsî. Nesta feira venderemos especialmente a 
pimenta a partir da nossa nova marca e identidade 
visual.

Whatsapp: 93 991400334
E-mail: amirmo.mulheres@gmail.com
Onde comprar: Whatsapp
Instagram: @amirmo_or

Imagem acervo do empreendimento



AMIRMO

The women of the Mapuera River produce indigenous 
arts, crafts, and traditional chili powder, known as asîsî. 
At this fair, we will be selling chili powder under our new 
brand and visual identity.

WhatsApp: 93 991400334
Email: amirmo.mulheres@gmail.com
Where to buy: WhatsApp
Instagram: @amirmo_or

Image from the company’s collection



AMURALHA

A Amuralha é uma Associação de Mulheres 
Trabalhadoras Rurais Unidas por Liberdade, 
Humanidade e Amor -criada em 2005 e liderada 
por mulheres e está localizada no Projeto de 
Assentamento Nova Cintra, no município de 
Rodrigues Alves, Acre. A Amuralha foi criada como 
forma de fortalecer as atividades desenvolvidas 
pelas mulheres da comunidade para enfrentar as 
ameaças recorrentes.

Whatsapp: 68 92481627
E-mail: mulheresamuralha@gmail.com
Instagram: @mulheresamuralha

Imagem retirada do site sosamazonia.org.br/amuralha



AMURALHA

Amuralha is an Association of Rural Women Workers 
United for Freedom, Humanity, and Love —created in 
2005 and led by women — located in the Nova Cintra 
Settlement Project, in the municipality of Rodrigues Alves, 
Acre. Amuralha was created as a way to strengthen the 
activities developed by women in the community to face 
recurring threats.

Whatsapp: 68 92481627
E-mail: mulheresamuralha@gmail.com
Instagram: @mulheresamuralha

Image taken from the website sosamazonia.org.br/amuralha



AMZ TROPICAL

Fundada no coração da Amazônia, a AMZ Tropical 
nasceu da paixão por levar os sabores únicos da 
floresta para o mundo. Nossa missão é compartilhar 
a riqueza da biodiversidade amazônica em cada 
produto, com respeito à natureza e compromisso 
com as comunidades locais. Cada garrafa da 
AMZ Tropical conta uma história de tradição, sabor 
e respeito pelo meio ambiente.

Email: amz@amzgin.com
Onde encontrar: Av. Cmte. Brás de Aguiar, 
312 - Nazaré, Belém - PA, 66035-395
Site: www.amzgin.com.br/
Telefone: 91 999011108
Instagram: @amztropical

Imagem retirada do site amzgin.com.br/#produtos



AMZ TROPICAL

Founded in the heart of the Amazon, AMZ Tropical was 
born out of a passion for bringing the unique flavors of 
the forest to the world. Our mission is to share the richness 
of Amazonian biodiversity in each product, with respect 
for nature and a commitment to local communities. Each 
bottle of AMZ Tropical tells a story of tradition, flavor, and 
respect for the environment.

Email: amz@amzgin.com
Where to find us: Av. Cmte. Brás de Aguiar, 312 - Nazaré, 
Belém - PA, 66035-395
Website: www.amzgin.com.br/
Phone: 91 999011108
Instagram: @amztropical

Images from the farm’s collection



ARTE NA FLORESTA

Associação de Artesanato da Comunidade 
Santo Antônio do Rio Tamuataí-Tamuá. Peças 
feitas de cipó, talas e aproveitamento de madeiras 
caídas provenientes da Reserva Extrativista 
Renascer no município de Prainha Oeste do Pará. 
Confeccionadas à mão com técnicas tradicionais 
e inspiradas na Floresta Amazônica.

Whatsapp: (93) 8424-5833
E-mail: fernandes.zamali@gmail.com
Onde comprar: Instagram e Whatsapp
Instagram: @artesdafloresta_

Imagem acervo do empreendimento



ART IN THE FOREST

Santo Antônio do Rio Tamuataí-Tamuá Community 
Handicraft Association. Pieces made from vines, splints, 
and fallen wood from the Renascer Extractivist Reserve in 
the municipality of Prainha Oeste do Pará. Handcrafted 
using traditional techniques and inspired by the Amazon 
Rainforest.

WhatsApp: (93) 8424-5833
Email: fernandes.zamali@gmail.com
Where to buy: Instagram and WhatsApp 
Instagram: @artesdafloresta_

Image from the company’s collection



ASSOCIAÇÃO DE MORADORES 
AGROEXTRATIVISTAS E INDÍGENAS 
DO TAPAJÓS (AMPRAVAT) 

A Associação de Moradores Agroextrativistas e Indígenas 
do Tapajós (AMPRAVAT) foi fundada em 1994 e está 
sediada na Comunidade Surucuá, no município de 
Santarém (PA).
Sua missão é fortalecer a economia local, promover a 
qualidade de vida e a autonomia das mulheres e famílias 
extrativistas e indígenas, aliando os saberes ancestrais à 
inovação e tecnologia para a produção sustentável.

Instagram : @ampravat.manibe
E-mail : ampravat.avt@gmail.com
Whatsapp / Telefone: +55 93 99124-8539

Imagens do acervo do empreendimento 
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ASSOCIATION OF AGROEXTRACTIVIST 
AND INDIGENOUS RESIDENTS OF 
TAPAJÓS (AMPRAVAT) 

The Association of Agroextractivist and Indigenous 
Residents of Tapajós (AMPRAVAT) was founded in 1994 
and is based in the Surucuá Community, in the 
municipality of Santarém (PA).
Its mission is to strengthen the local economy, promote 
quality of life and autonomy for extractivist and
indigenous women and families, combining ancestral 
knowledge with innovation and technology for 
‘‘sustainable production

Instagram: @ampravat.manibe
Email: ampravat.avt@gmail.com
WhatsApp / Phone: +55 93 99124-8539



ASSOCIAÇÃO DE PRODUTORES 
RURAIS DE CARAUARI (ASPROC)

O Manejo do Pirarucu Selvagem, liderado por 
comunidades amazônicas há 20 anos, é um sucesso 
de conservação e geração de renda local. A marca 
coletiva “GOSTO DA AMAZÔNIA” promove a 
comercialização desse pescado.

Site: www.asproc.org.br
Onde comprar: loja.asproc.org.br
Telefone: +55 (97) 3491-1023
Whatsapp: +55 (92) 98429-9235
E-mail: contato@asproc.org.br
https://www.instagram.com/gostodaamazonia/

Imagem do site: https://gostodaamazonia.com.br/#pirarucu



ASSOCIATION OF RURAL PRODUCERS 
OF CARAUARI (ASPROC)

The management of wild pirarucu, led by Amazonian 
communities for 20 years, is a success story in 
conservation and local income generation. The collective 
brand “GOSTO DA AMAZÔNIA (TASTE OF THE AMAZON)” 
promotes the commercialization of this fish. 

Website: www.asproc.org.br
Where to buy: loja.asproc.org.br
Phone: +55 (97) 3491-1023
Whatsapp: +55 (92) 98429-9235
Email: contato@asproc.org.br
https://www.instagram.com/gostodaamazonia/

Image from the website: https://gostodaamazonia.com.br/#pirarucu



ASSOCIAÇÃO IAKIÔ

A moda Panará é composta por diversos 
produtos de vestuário e acessórios. O grafismo, 
imagens e desenhos feitos por artistas e pelos 
próprios Panará são estampados nas carteiras, 
mochilas, calçados e camisetas, com o objetivo de 
gerar receitas suficientes para apoiar a produção 
artesanal tradicional.

Site: usetama.com
Onde comprar: usetama.com
Endereço: Aldeia Nãsêpotiti, TI Panara, CEP 78.520-00, 
Guarantã do Norte/MT
Instagram: @associacao.iakio

Imagem acervo do empreendimento



IAKIÔ ASSOCIATION

Panará fashion consists of various clothing items 
and accessories. Graphics, images, and designs 
created by artists and the Panará people themselves 
are printed on wallets, backpacks, shoes, and T-shirts, 
with the aim of generating sufficient revenue to 
support traditional handicraft production.

Website: usetama.com
Where to buy:  usetama.com
Address: Aldeia Nãsêpotiti, TI Panara, CEP 78.520-00, 
Guarantã do Norte/MT
Instagram: @associacao.iakio

Image from the company’s collection



ATELIÊ DA FLORESTA 

A realização de um sonho e a valorização da 
floresta em pé. No Ateliê da Floresta, galhos, 
troncos e outros resíduos de madeira encontrados 
no chão da floresta se transformam em móveis, 
biojóias, gamelas, peças de decoração, utensílios 
domésticos, dentre outros artefatos.

Endereço: Comunidade Rio Branco | 
Resex Chico Mendes , Xapuri 69930-000, Acre - Brasil
Whatsapp: +55 68 99220-2818
E-mail: rogerioabarros950@gmail.com
Instagram: @atelie_da_floresta_acre

Imagem acervo do empreendimento



FOREST STUDIO

The fulfillment of a dream and the appreciation of 
the standing forest. At the Forest Workshop, 
branches, logs, and other wood waste 
found on the forest floor are transformed into 
furniture, bio-jewelry, bowls, decorative items,
household utensils, among other artifacts.

Address: Comunidade Rio Branco | 
Resex Chico Mendes , Xapuri 69930-000, Acre - Brasil
Whatsapp: +55 68 99220-2818
E-mail: rogerioabarros950@gmail.com
Instagram: @atelie_da_floresta_acre

Image from the company’s collection



ATELIÊ FLORESCER

Fundado em 2019 por 15 mulheres extrativistas, 
o Ateliê Florescer é o coração criativo da comunidade. 
Lá, a natureza se transforma em arte viva. Cada peça é 
carregada de memória, identidade e 
respeito ao tempo da floresta. São mulheres, mães, 
artistas e guardiãs de um legado que floresce em cada 
semente costurada, em cada fio tecido.

Whatsapp: 68 9216-1939
E-mail: appanss.projetos@gmail.com
Onde comprar: Reserva Extrativista Chico Mendes 
Brasiléia - Acre
Instagram: atelier_florescer.ac

Imagem acervo do empreendimento



ATELIÊ FLORESCER

Founded in 2019 by 15 women extractivists,
Ateliê Florescer (Flourish Studio) is the creative heart of 
the community. There, nature is transformed into living 
art. Each piece is imbued with memory, identity, and 
respect for the forest’s time. They are women, mothers, 
artists, and guardians of a legacy that flourishes in every 
seed sewn, in every thread woven.

Whatsapp: 68 9216-1939
E-mail: appanss.projetos@gmail.com
Where to buy: Reserva Extrativista Chico Mendes 
Brasiléia - Acre
Instagram: atelier_florescer.ac

Image from the company’s collection



BIOILHA

Bioilha é uma marca brasileira de cosméticos naturais 
inspirados na Amazônia, focada em produtos veganos 
e cruelty-free, com foco em ingredientes extraídos de 
forma sustentável. A empresa, fundada em Belém do 
Pará, busca valorizar a biodiversidade local e apoiar 
comunidades ribeirinhas através de formulações que 
incluem óleos vegetais como o de andiroba e açaí, 
além de ingredientes minerais como a dolomita. 
A Bioilha oferece uma variedade de produtos para 
cuidados com a pele e cabelos, como cremes, 
esfoliantes e desodorantes.

Email: bioilhadaamazonia@gmail.com
Site: bioilha.com.br
Telefone: 91 98204-4574
Instagram: @bioilha

Imagem retirada do site bioilha.com.br
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BIOILHA

Bioilha is a Brazilian brand of natural cosmetics 
inspired by the Amazon, focused on vegan and 
cruelty-free products, with an emphasis on sustainably 
sourced ingredients. The company, founded in Belém, 
Pará, seeks to value local biodiversity and support 
riverside communities through formulations that include 
vegetable oils such as andiroba and açaí, as well as 
mineral ingredients such as dolomite. Bioilha offers a va-
riety of skin and hair care products, such as creams, 
exfoliants, and deodorants.

Email: bioilhadaamazonia@gmail.com
Website: bioilha.com.br
Phone: 91 98204-4574
Instagram: @bioilha



BLAUS

A Blaus é uma sorveteria que se destaca por sabores 
autênticos, com linhas como a “Amazônia” (com sabores 
exóticos da floresta), “Original do Brasil” (com frutas 
nacionais) e opções “Diet”. Ela tem foco na qualidade, na 
experiência do cliente e busca inovar em seus produtos, 
sendo popular na Amazônia e com presença em outras 
regiões do país, como em São Paulo e Brasília.

Site: blaus.com.br
Telefone: 91 98319-1116/ 98264-0064 / 98264-00772
Instagram: @blaussorvetes

Imagem acervo do empreendimento
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BLAUS

Blaus is an ice cream shop that stands out for its authentic 
flavors, with categories such as “Amazônia” (with exotic 
flavors from the forest), “Original do Brasil” (with national 
fruits), and “Diet” options. It focuses on quality, customer 
experience, and product innovation, and is popular in the 
Amazon region and other parts of the country, such as 
São Paulo and Brasília.

Website: blaus.com.br
Phone: 91 98319-1116/ 98264-0064 / 98264-00772
Instagram: @blaussorvetes



BOSSAPACK

Nascida no Rio de Janeiro nos anos 50 e criada por jovens, 
a Bossa Nova traduziu de forma simples e criativa toda a 
beleza e encanto da alma carioca. 
Mostrou ao mundo um produto original e 100% brasileiro. 
Com esse mesmo conceito e foco na mobilidade urbana, 
desenvolvemos um produto prático, confortável e ao 
mesmo tempo descolado que representa a cultura e o 
estilo de quem curte a Cidade Maravilhosa. Engajada nos 
princípios da economia criativa, a bossapack acredita e 
encoraja toda a iniciativa colaborativa trabalhando com 
artistas, designers e artesãos que representam nossa 
brasilidade. A busca por materiais sustentáveis, por um 
sistema de produção justo e pelo rico artesanato nacional 
é a missão.

Email: bossa@bossapack.com.br
Onde encontrar: Av. das Américas, 18000, sala 305C, 
Rio de Janeiro-RJ
Site: bossapack.com.br
Telefone: (21) 9 9262-3144
Instagram: @bossapack

Imagem retirada do site https://www.bossapack.com.br/
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BOSSAPACK

Born in Rio de Janeiro in the 1950s and created by youth, 
Bossa Nova simply and creatively conveyed all the beauty 
and charm of the carioca soul. It showed the world an 
original, 100% Brazilian product.
With this same concept and focus on urban mobility, we 
have developed a practical, comfortable, and at the same 
time cool product that represents the culture and style of 
those who enjoy the Marvelous City.
Committed to the principles of the creative economy, 
bossapack believes in and encourages all collaborative 
initiatives, working with artists, designers, and artisans 
who represent our Brazilian identity. Our mission is to seek 
out sustainable materials, a fair production system, and 
rich national craftsmanship.

Email: bossa@bossapack.com.br
Where to find us: Av. das Américas, 18000, room 305C, 
Rio de Janeiro-RJ
Website: bossapack.com.br
Phone: (21) 9 9262-3144
Instagram: @bossapack



CACAU YESHUA

A cacau Yeshua chocolates é uma empresa de 
chocolates finos e de origem, que  surgiu dentro da nossa 
propriedade familiar, a fazenda Santa Rita, localizada na 
zona rural do município de Igarapé-Mirí  no estado do 
Pará, região do baixo Tocantins, e que possui plantio de 
cacau em Safs sistema agro florestal, com uma 
biodiversidade incrível e com o propósito de produzir 
frutos de qualidade sem degradar o meio ambiente, 
tornando a prática sustentável ainda mais forte na nossa 
propriedade.

Email: sena.antoniomarcos@gmail.com
Onde encontrar:  Estrada Estadual Pa 151, Km 73 
(Fazenda Santa Rita) Abaetetuba - PA
Telefone: 91 984429198
Instagram: @cacauyeshuachocolates

Imagem retirada do instagram.com/@cacauyeshuachocolates
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CACAU YESHUA

Cacau Yeshua Chocolates is a fine chocolate company 
that started on our family property, the Santa Rita farm, 
located in the rural area of the municipality of Igarapé-
-Mirí in the state of Pará, in the lower Tocantins region. It 
has a cocoa plantation using the SAF agroforestry system, 
with incredible biodiversity and the aim of producing 
high-quality fruit without damaging the environment, 
fortifying sustainable practices on our property.

Email: sena.antoniomarcos@gmail.com
Where to find us: State Highway Pa 151, Km 73 (Santa 
Rita Farm) Abaetetuba - PA
Phone: 91 984429198
Instagram: @cacauyeshuachocolates



CÁRITAS BRASILEIRA

A Cáritas Brasileira, fundada em 12 de novembro 
de 1956, é uma das 170 organizações-membro da 
Cáritas Internacional. Sua origem está na ação 
mobilizadora de Dom Helder Câmara, então 
Secretário-Geral da Conferência Nacional dos 
Bispos do Brasil (CNBB).

Telefone: (61) 3521-0350
Site: caritas.org.br
E-mail: caritas@caritas.org.br
Instagram: @caritasbrasileira

Imagem acervo do empreendimento



CÁRITAS BRASILEIRA

Cáritas Brasileira, founded on November 12, 1956, 
is one of 170 member organizations of Cáritas 
International. Its origins lie in the mobilizing action 
of Dom Helder Camara, then Secretary-General of 
the National Conference of Bishops of Brazil (CNBB).

Phone: (61) 3521-0350
Website: caritas.org.br
Email: caritas@caritas.org.br
Instagram: @caritasbrasileira

Image from the company’s collection



CENTRAL DO CERRADO

Cooperativa que reúne diversas organizações 
comunitárias que desenvolvem atividades produtivas a 
partir do uso sustentável da biodiversidade do Cerrado 
e da Caatinga. 
Em um universo com mais de 250 itens de produtos 
desenvolvidos pelas comunidades associadas ou 
parceiras, a Central do Cerrado desenvolve uma 
estratégia de acesso ao mercado bastante diversificada 
que atende diferentes condições de escala e 
aprimoramento de produtos ecossociais.

Endereço: SES, Quadra 14, Lote 02 Setor Econômico 
de Sobradinho, Brasília –DF, Brasil
Telefone: +55 61 3327-8489
Whatsapp: +55 61 98262-0001
Site: https: //www.centraldocerrado.org.br/
E-mail: centraldocerrado@centraldocerrado.org.br
Onde comprar: https: //www.centraldocerrado.org.br/loja

Imagem do site: https://www.centraldocerrado.org.br/loja



CERRADO PRODUCTS

A cooperative that brings together various 
community organizations that develop productive activi-
ties based on the sustainable use of the 
biodiversity of the Cerrado and Caatinga.
With a range of over 250 products developed by member 
or partner communities, Central do Cerrado has develo-
ped a highly diversified market access 
strategy that caters to different conditions of scaling and 
improvement of eco-social products. 

Address: SES, Quadra 14, Lote 02 Setor Econômico de 
Sobradinho, Brasília –DF, Brasil
Phone:  +55 61 3327-8489
Whatsapp: +55 61 98262-0001
Website: https: //www.centraldocerrado.org.br/
E-mail: centraldocerrado@centraldocerrado.org.br
Where to buy:  https: //www.centraldocerrado.org.br/loja

Website image: https://www.centraldocerrado.org.br/loja



CERÂMICA CHICANO

Desde 1999, nossa associação de mulheres ceramistas 
da zona rural de Santa Bárbara do Pará transforma 
argila em arte. Movidas pela força da coletividade e 
pelo orgulho de nossas raízes, moldamos com as 
próprias mãos vasos, adornos e biojóias que carregam 
muito mais do que beleza: levam consigo tradição, 
criatividade e identidade.

Whatsapp: 91 985104020
E-mail: cceramicachicao@gmail.com
Onde comprar: Instagram e Whatsapp
Instagram: @ceramica.chicano

Imagem acervo do empreendimento



CHICANO CERAMICS

Since 1999, our association of women potters from 
the rural area of Santa Bárbara do Pará has been 
transforming clay into art. Driven by the strength of our 
community and pride in our roots, we mold vases, 
ornaments, and bio-jewelry with our own hands that 
carry much more than beauty: they carry tradition, 
creativity, and identity.

Whatsapp: 91 985104020
Email: cceramicachicao@gmail.com
Where to buy: Instagram and WhatsApp 
Instagram: @ceramica.chicano

Image from the company’s collection



COOPERACRE

A Cooperacre é uma cooperativa que reúne 
produtores rurais e extrativistas do Acre, com foco 
na valorização da floresta e no desenvolvimento 
sustentável da região amazônica. A cooperativa atua 
na coleta, beneficiamento e comercialização de 
produtos como castanha, borracha e óleos 
vegetais, gerando renda e oportunidades para 
centenas de famílias. Além do impacto econômico, 
a Cooperacre tem um papel importante na 
preservação ambiental e na valorização do trabalho 
das comunidades locais. A cooperacre é uma central de 
comercialização da floresta, que engloba varias outras 
cooperativas, dentre elas a COOPERXAPURI.

Whatsapp: 68 999646099
E-mail: cooperacre@gmail.com
Onde comprar:
Instagram: @cooperacre

Imagem acervo do empreendimento



COOPERACRE

Cooperacre is a cooperative that brings together 
rural producers and extractivists from Acre, focusing on 
the valorization of the forest and the sustainable 
development of the Amazon region. The cooperative 
collects, processes, and sells products such as nuts, rubber, 
and vegetable oils, generating income and 
opportunities for hundreds of families. In addition to its 
economic impact, Cooperacre plays an important role in 
environmental preservation and promoting the work of 
local communities. Cooperacre is a forest marketing 
center that encompasses several other cooperatives, 
including COOPERXAPURI.

Whatsapp: 68 999646099
Email: cooperacre@gmail.com
Where to buy: 
Instagram: @cooperacre
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COOPERATIVA D’IRITUIA

A Cooperativa D’Irituia fundada em 2011, é formada 
por 42 agricultores e agricultoras familiares 
comprometidos com a produção agroecológica e 
orgânica na Amazônia. Atuamos com sistemas 
agroflorestais, extrativismo sustentável e valorização 
dos saberes tradicionais, fortalecendo a economia local 
e a conservação da floresta em pé. Com sede em Irituia 
(PA), a cooperativa organiza feiras, apoia o manejo 
participativo das áreas, promove a transformação 
coletiva de amêndoas de tucumã e murumuru em sua 
central de processamento e busca consolidar-se como 
referência em cooperação e sustentabilidade na 
região.

Whatsapp: (91) 99237-9257
E-mail: d.irituia@hotmail.com
Onde comprar: Irituia/Pa
Instagram: @d.irituia

Imagem acervo do empreendimento



D’IRITUIA COOPERATIVE

The D’Irituia Cooperative, founded in 2011, is made up 
of 42 family farmers committed to agroecological and 
organic production in the Amazon. We work with 
agroforestry systems, sustainable extractivism, and the 
valorization of traditional knowledge, strengthening the 
local economy and the conservation of the standing 
forest.Headquartered in Irituia (PA), the cooperative 
organizes fairs, supports participatory management of 
the areas, promotes the collective processing 
of tucumã and murumuru almonds at its processing 
center, and seeks to consolidate itself as a benchmark 
for cooperation and sustainability in the region.

Whatsapp: (91) 99237-9257
Email: d.irituia@hotmail.com
Where to buy: Irituia/Pa
Instagram: @d.irituia

Image from the company’s collection



COOPERRIOS

CooperRios emerged as an initiative of Resex 
Tapajós-Arapiuns to strengthen the local economy and 
promote self-management. Although the idea had been 
discussed for almost two decades, itseffective 
implementation began in 2017, under the 
presidency of Dinael da Tapajoara. Between 2018 and 
2019, mobilizations, training, and the selection of 
community representatives paved the way for the 
creation of the cooperative.

Whatsapp: 93 8807-9065
E-mail: pedrosomarilene718@gmail

Image from the company’s collection



COOPERRIOS

A CooperRios surgiu como uma iniciativa da 
Resex Tapajós-Arapiuns para fortalecer a economia 
local e promover a autogestão. Embora a ideia 
tenha sido discutida por quase duas décadas, 
sua implementação efetiva começou em 2017, sob a 
presidência de Dinael da Tapajoara. Entre 2018 e 2019, 
mobilizações, capacitações e a seleção de 
representantes comunitários prepararam o terreno 
para a criação da cooperativa.

Whatsapp: 93 8807-9065
E-mail: pedrosomarilene718@gmail

Imagem acervo do empreendimento



COOPERXAPURI

Fundada em 16 de novembro de 2018, a cooperativa 
iniciou suas atividades com 24 membros fundadores e 
hoje abrange 224 cooperados. Suas operações 
beneficiam diretamente cerca de 600 famílias 
envolvidas na produção de borracha, castanha, óleos, 
frutas e café. Desde sua fundação, a Cooperxapuri tem 
consolidado sua relevância como motor de 
desenvolvimento local, mantendo a floresta em pé 
através do incentivo ao extrativismo sustentável.

Email: cooperxapuri@gmail.com
Onde encontrar: Rua Pionazarén. 300, Bairro - centro, 
em frente a casa de Chico Mendes, Xapuri
Telefone: 68 99763172
Instagram: @cooperxapuri

Imagem acervo do empreendimento



COOPERXAPURI

Founded on November 16, 2018, the cooperative 
began its activities with 24 founding members and today 
it has 224 members. Its operations directly benefit 
around 600 families involved in the production of rubber, 
nuts, oils, fruits, and coffee. Since its foundation, 
Cooperxapuri has consolidated its relevance as a driver 
of local development, keeping the forest standing by 
encouraging sustainable extraction.

Email: cooperxapuri@gmail.com
Where to find us: Rua Pionazaré n 300, Bairro Centro, in 
front of Chico Mendes’ house, Xapuri 
Phone: 68 99763172
Instagram: @cooperxapuri
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COPABASE

A Cooperativa Regional de Base na Agricultura 
Familiar e Extrativismo Ltda-COPABASE foi fundada 
em 23 de fevereiro de 2008, no município de Arinos, 
localizado no Noroeste de Minas Gerais. Desde sua 
criação, a COPABASE tem se destacado como uma 
promotora ativa na articulação de ações voltadas para 
o Desenvolvimento Regional Sustentável. 
A cooperativa reconheceu a necessidade de 
organização e autonomia dos agricultores 
familiares e extrativistas no cerrado mineiro e 
brasileiro, estruturando grupos de interesse em 
diversas áreas das cadeias produtivas da 
Sociobiodiversidade.

Email: copabase@gmail.com
Onde encontrar:
Site: copabase.org
Telefone: (38) 99110-0091
Instagram: @cooperativacopabase

Imagem acervo do empreendimento



COPABASE

The Regional Cooperative for Family Farming and 
Extractivist Activities (COPABASE) was founded on 
February 23, 2008, in the municipality of Arinos, located in 
northwestern Minas Gerais. Since its creation, 
COPABASE has stood out as an active promoter of actions 
aimed at sustainable regional development. 
The cooperative recognized the need for organization 
and autonomy among family farmers and extractivists 
in the Minas Gerais and Brazilian savannas, structuring 
interest groups in various areas of the socio-biodiversity 
production chains.

Email: copabase@gmail.com 
Where to find us: 
Website: copabase.org
Phone: (38) 99110-0091
Instagram: @cooperativacopabase
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DA TRIBU

Marca de moda da Amazônia, de Belém/PA, 
cuja produção se baseia nos princípios da 
sustentabilidade, com foco na valorização dos 
saberes tradicionais dos povos da floresta. Produzem 
joias orgânicas e biomateriais, como fios e tecidos 
emborrachados a partir da Borracha Nativa da 
Amazônia para o mercado B2B E B2C. 
A sustentabilidade, a floresta em pé, o comércio 
justo são os compromissos do empreendimento.

Whatsapp: +55 91 981772176
Site: datribu.com
E-mail: datribuartesanais@gmail.com/contato@datribu.com
Onde comprar: datribu.com
Instagram: Instagram.com/datribu

Imagem acervo do empreendimento



DA TRIBU

A fashion brand from Belém, Pará, in the Amazon 
region, whose production is based on the principles of 
sustainability, with a focus on valuing the 
traditional knowledge of the forest peoples. They produce 
organic jewelry and biomaterials, such as 
rubberized threads and fabrics from native 
Amazonian rubber for the B2B and B2C markets. 
Sustainability, forest conservation, and fair trade are the 
commitments of the enterprise.

Whatsapp: +55 91 981772176
Website: datribu.com
E-mail: datribuartesanais@gmail.com/contato@datribu.com
Where to buy: datribu.com
Instagram: Instagram.com/datribu
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DOUTOR DA BORRACHA

A marca Dr da Borracha, criada pelo artesão 
José Rodrigues de Araújo, do município de 
Epitaciolândia (Acre), une tradição extrativista e 
design para produzir calçados, bolsas e acessórios 
feitos com látex da seringueira da Amazônia.

E-mail: dr.daborracha@hotmail.com
Onde comprar: Instagram
Instagram: @drdaborracha

Imagem acervo do empreendimento



RUBBER DOCTOR

The Dr da Borracha brand, created by artisan 
José Rodrigues de Araújo, from the municipality of 
Epitaciolândia (Acre), combines extractivist tradition 
and design to produce shoes, bags, and accessories 
made from Amazonian rubber tree latex.

Email: dr.daborracha@hotmail.com 
Where to buy: Instagram 
Instagram: @drdaborracha

Image from the company’s collection



FAZENDA BACURI

Geléia, Licores e Compotas da Sociobiodiversidade. 
A essência da Amazônia em sabores e experiências. 
Uma agroindústria familiar que preserva a 
biodiversidade amazônica e celebra o sabor único 
de frutas nativas.

Endereço: RODOVIA BRAGANÇA -AUGUSTO CORRÊA - 
KM 15, S/N, BURITIZAL, Augusto Corrêa -PA, Brasil.

Whatsapp: +55 91 98702-8680
Site: https://www.fazendabacuri.com.br/
E-mail: fazendabacuriorganicos@gmail.com
Onde comprar: https://fazendabacuri.mercadoshops.
com.br/
Instagram: @fazendabacuribio

Imagem do site:https://www.fazendabacuri.com.br/



BACURI FARM

Jams, Liqueurs, and Compotes from the Sociobiodiversity.
Fazenda Bacuri - The Essence of the Amazon in 
Flavors and Experiences. A family-run agribusiness that 
preserves Amazonian biodiversity and celebrates the 
unique flavor of native fruits.

Address: RODOVIA BRAGANÇA - AUGUSTO CORRÊA - 
KM 15, S/N, BURITIZAL, Augusto Corrêa - PA, Brazil.

Whatsapp: +55 91 98702-8680
Website: https://www.fazendabacuri.com.br/
Email: fazendabacuriorganicos@gmail.com
Where to buy: https://fazendabacuri.mercadoshops.
com.br/
Instagram: @fazendabacuribio

Image from the website :https://www.fazendabacuri.com.br/



INSTITUTO RAONI

Criado em 2001 pelas comunidades Mẽbêngôkre (ou 
Kayapó), o Instituto Raoni(IR) é uma Organização da 
Sociedade Civil de Interesse Público (OSCIP), sem fins 
lucrativos, de caráter associativo e apartidário, com 
sede na cidade de Peixoto de Azevedo (MT).
O Instituto foi fundado com o propósito de defender os 
interesses do povo Kayapó e, ao longo dos anos, 
ampliou sua atuação para representar também os 
povos Trumai, Tapayuna e Panará. Sua missão é 
promover o acesso a políticas públicas e à captação 
de recursos voltados ao fortalecimento das atividades 
culturais, da produção de alimentos, da geração de 
renda e, sobretudo, à proteção dos territórios e dos 
direitos dos povos indígenas que  representa.

Email: contato@institutoraoni.org.br
Site: institutoraoni.org.br
Telefone: (21) 99495-7411
Instagram: @institutoraoni

Imagem acervo do empreendimento



RAONI INSTITUTE

Created in 2001 by the Mẽbêngôkre (or Kayapó) 
communities, the Raoni Institute (IR) is a non-profit Civil 
Society Organization of Public Interest (OSCIP), with an 
associative and non-partisan nature, 
headquartered in the city of Peixoto de Azevedo (MT).
The Institute was founded with the purpose of 
defending the interests of the Kayapó people and, over 
the years, has expanded its activities to also 
represent the Trumai, Tapayuna, and Panará peoples.
Its mission is to promote access to public policies and 
fundraising aimed at strengthening cultural 
activities, food production, income generation, and, 
above all, the protection of the territories and rights of 
the indigenous peoples it represents.

Email: contato@institutoraoni.org.br
Website: institutoraoni.org.br
Phone: (21) 99495-7411
Instagram: @institutoraoni
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JUCAREPA

Jucarepa é uma empresa que tem no seu portfólio 
ingrediente para indústria e produtos para o consumidor 
final, com foco especial para indústria alimentícia, cujos 
insumos para os seus produtos são de sementes 
amazônicas oriundas de cadeias de extrativismo e 
agricultura familiar de impacto ambiental e social 
positivos.

Email: contato@jucarepa.com.br
Onde encontrar: Rua Augusto Correa, 01 UFPA - 
Universitec, Modulo 01 - Belém, Pará, Amazônia - Brasil
Site: jucarepa.com.br
Telefone: 21 981031663
Instagram: @jucarepa__

Imagem acervo do empreendimento



Images from the farm’s collection

JUCAREPA

Jucarepa is a company whose portfolio includes ingre-
dients for industry and products for end consumers, with 
a special focus on the food industry. The ingredients for its 
products are Amazonian seeds sourced from extractivist 
chains and family farms with positive environmental and 
social impacts.

Email: contato@jucarepa.com.br
Where to find it: Rua Augusto Correa, 01 UFPA- Universi-
tec, Modulo 01 - Belém, Pará, Amazonia - Brazil
Website: jucarepa.com.br
Phone: +55 21 981031663
Instagram: @jucarepa__



JUSTA TRAMA

A Justa Trama é composta por trabalhadores(as) 
organizados(as) em empreendimentos da economia 
solidária. São mulheres e homens agricultores, 
fiadores, tecedores, costureiras, artesão e coletores e 
beneficiadores de sementes. 
É gente que acredita no comércio justo e solidário 
e em relações de produção sem exploração.

Whatsapp: (51) 986081281
Site: www.justatrama.com.br
E-mail: contato.justatrama@gmail.com
Onde comprar: Feiras, site e Loja Física na Rua 
Affonso Paulo Feijó, 501 -Bairro Sarandi -Porto Alegre /RS
Instagram: @justa.trama

imagens retiradas do site https://justatrama.com.br/



JUSTA TRAMA

Justa Trama is composed of workers organized in 
solidarity economy enterprises. They are women 
and men farmers, threaders, weavers, seamstresses, 
artisans, seed collectors and processors. They are 
people who believe in fair and solidarity trade and 
in production relationships without exploitation.

Whatsapp: (51) 986081281
Website: www.justatrama.com.br
Email: contato.justatrama@gmail.com
Where to buy: Markets, website, and physical store 
at Rua Affonso Paulo Feijó, 501 - Bairro Sarandi - 
Porto Alegre /RS
Instagram: @justa.trama

images taken from the website https://justatrama.com.br/



KABU

Criado em 27 de março de 2008 por três aldeias 
pioneiras – Baú, Pukanye, Kubemkokre – com a 
finalidade de implementar o componente indígena do 
Plano Básico Ambiental (PBA) da BR-163 
(Cuiabá-Santarém) sob supervisão da Funai, 
o Instituto foi batizado em homenagem a um 
pequeno e valente guerreiro do passado, cuja 
história foi preservada pela tradição oral.

Email: contato@kabu.org.br
Site: kabu.org.br
Telefone: 93 98131-0022 / 93 98131-0030
Instagram: @instituto_kabu

Imagem acervo do empreendimento



KABU

Created on March 27, 2008, by three pioneer villages – 
Baú, Pukany, and Kubemkokre –  with the purpose of 
implementing the indigenous component of the Basic 
Environmental Plan (PBA) of the BR-163 highway 
(Cuiabá-Santarém) under the supervision of Funai, 
the Institute was named after a small and 
brave warrior from the past, whose story has been 
preserved by oral tradition.

Email: contato@kabu.org.br
Site: kabu.org.br
Telefone: 93 98131-0022 / 93 98131-0030
Instagram: @instituto_kabu

Image from the company’s collection



KOA SABOARIA

Desde 2017, a Koa contribui para a preservação e 
regeneração do bioma amazônico ao transformar 
matérias-primas nativas, extraídas de forma sustentável 
por comunidades locais, em sabonetes e 
biocosméticos naturais, veganos e multifuncionais.
No coração da Amazônia paraense, nossos sabonetes 
são produzidos do zero, a partir da saponificação de 
óleos exclusivamente nativos e por meio da técnica 
tradicional de cozimento lento (hot process soaping), 
método artesanal que resulta em barras de alta 
qualidade e que melhor preserva as propriedades 
dos aditivos.

Email: koanatural@gmail.com
Onde encontrar: Rua Dom Pedro Ii, 366 - Estrela,
Castanhal - PA 
Telefone: 91 98307-4606
Instagram: @koanatural

Imagem retirada do Instagram @koanatural
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KOA SABOARIA

Since 2017, Koa has been contributing to the
 preservation and regeneration of the Amazon biome by 
transforming native raw materials, sustainably extracted 
by local communities, into natural, vegan, and 
multifunctional soaps and biocosmetics.
In the heart of the Amazon in Pará, our soaps are 
produced from scratch, using the saponification of 
exclusively native oils and the traditional hot process 
soaping technique, an artisanal method that results in 
high-quality bars and better preserves the properties of 
the additives.

Email: koanatural@gmail.com
Where to find us: Rua Dom Pedro II, 366 - Estrela, 
Castanhal - PA 
Phone: 91 98307-4606
Instagram: @koanatural



MAHTA

A MAHTA une a mais moderna ciência nutricional à 
sabedoria ancestral, para oferecer superalimentos 
regeneradores, com consciência e propósito.

Email: contato@mahta.bio
Onde encontrar: Rua Cap Antonio Rosa 409, 
Jardim Paulistano
Site: mahta.bio
Telefone: 11 96453-6236 
Instagram: @mahta.bio

Imagem acervo do empreendimento
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MAHTA

MAHTA combines the latest nutritional science with
ancient wisdom to offer regenerative superfoods with 
awareness and purpose.

Email: contato@mahta.bio
Where to find it: Rua Cap Antonio Rosa 409, Jardim 
Paulistano
Website: mahta.bio
Phone: 11 96453-6236 
Instagram: @mahta.bio



MEPRODJÀ

O meprodjà é um objeto ritual feito pela família do pai 
após a notícia da primeira gestação de um casal. Ele tem 
formato de uma pequena bolsa, tradicionalmente de 
palha, mas também pode ser feito com miçangas. Serve 
para proteger o bebê do sol durante o primeiro banho no 
rio. Depois que o umbigo da criança cai, ele é guardado 
dentro do meprodjà, junto com outros objetos rituais 
usados na infância. Quando a criança cresce, o item é 
fechado e guardado pela avó materna. O meprodjà 
representa a tradição e o futuro do povo Mebengokrè-
-Kayapó. Por isso, o nome foi escolhido para a marca de 
artesanato das comunidades ligadas à Cooperativa 
Kayapó de Produtos da Floresta (CooBaY), que valoriza a 
cultura, a ligação com a floresta e a luta do povo Kayapó.

Whatsapp: 94 99204-9800
Site: coobay.com.br
E-mail: cooperativa@florestaprotegida.org.br
Onde comprar: Loja online e física (Tucumã -Pará)
Instagram: @meprodja_arte_kayapo

Imagem acervo do empreendimento



MEPRODJÀ

The meprodjà is a ritual object made by the father’s 
family after the news of a couple’s first pregnancy. It is shaped 
like a small bag, traditionally made of straw, but it can also be 
made with beads. It serves to protect the baby from the sun 
during their first bath in the river. After the child’s umbilical 
cord falls off, it is kept inside the meprodjà, along with other 
ritual objects used in childhood. When the child grows up, the 
item is closed and kept by the maternal grandmother.
The meprodjà represents the tradition and future of the 
Mebengokrè-Kayapó people. For this reason, the name was 
chosen for the handicraft brand of the communities linked 
to the Kayapó Forest Products Cooperative (CooBaY), which 
values the culture, connection with the forest, and struggle of 
the Kayapó people.

WhatsApp: 94 99204-9800
Website: coobay.com.br
E-mail: cooperativa@florestaprotegida.org.br
Where to buy: Loja online e física (Tucumã -Pará)
Instagram: @meprodja_arte_kayapo
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MEU GAROTO

Criado em meados de 1994 por Leodoro Porto, um 
piauiense apaixonado pela variedade de sabores da 
Amazônia, o Meu Garoto começou como um bar em 
Belém. Inspirado pelas infusões que via serem feitas pelo 
seu pai e pelo Quentão - que conheceu durante o tempo 
que morou em São Paulo, Leo começou a criar suas 
próprias fórmulas e a vender para seus clientes, até que em 
um Círio provou o jambu e viu a possibilidade de criar uma 
bebida que proporcionaria novas sensações. Desde então, 
o Meu Garoto virou a inesquecível cachaça com jambu 
paraense que causa euforia e tremor ao paladar, 
conquistando notoriedade em todo o país.

Email: contato@meugaroto.com.br
Onde encontrar: R. Sen. Manoel Barata, 
917 - Campina Belém - PA - Brasil
Site: meugaroto.com.br
Telefone: (91) 982399482
Instagram: @meugarotooficial

Imagem retirada do site meugaroto.com.br
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MEU GAROTO

Created in mid-1994 by Leodoro Porto, a native of Piauí 
who was passionate about the variety of the Amazon’s 
flavors, Meu Garoto began as a bar in Belém. Inspired by 
the infusions he saw his father making and by Quentão - 
which he discovered while living in São Paulo - Leo began 
to create his own formulas and sell them to his customers, 
until one day at a Círio festival he tasted jambu and saw 
the possibility of creating a drink that would provide new 
sensations. Since then, Meu Garoto has become the 
unforgettable jambu cachaça from Pará that causes 
euphoria and tingling on the palate, gaining notoriety 
throughout the country.

Email: contato@meugaroto.com.br
Where to find it: R. Sen. Manoel Barata, 917 - Campina 
Belém - PA - Brazil
Website: meugaroto.com.br
Phone: (91) 982399482
Instagram: @meugarotooficial



MOMA COSMÉTICOS

MOMA traz as riquezas da Amazônia para cuidar de 
você, construindo um momento único de conexão 
com a natureza e a floresta.
Com insumos de origem ética da biodiversidade 
brasileira e baixa produção de resíduos, a MOMA 
desenvolve cosméticos naturais de beleza limpa, com 
alta concentração de ativos fitoterápicos da floresta – o 
que garante a alta performance que você vai sentir na 
pele.

Email: contato@momanatural.com.br
Site: momanatural.com.br
Telefone: 11 91041-1010
Instagram: @moma_natural

Imagem retirada do site momanatural.com.br
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MOMA COSMETICS

MOMA brings the riches of the Amazon to your self-care, 
creating a unique moment of connection with nature and 
the forest.
With ethically sourced ingredients from Brazilian 
biodiversity and low waste production, MOMA develops 
natural cosmetics with clean beauty, with a high 
concentration of herbal active ingredients from the forest 
– which guarantees the high performance you will feel on 
your skin.

Email: contato@momanatural.com.br
Website: momanatural.com.br
Phone: 11 91041-1010
Instagram: @moma_natural



NATUREZA RAIZ

A Natureza Raiz é uma empresa de base tecnológica 
em cosméticos, que integra biotecnologia, química 
verde e ativos naturais de alta performance.
O foco está na inovação sustentável, utilizando 
matérias-primas desenvolvidas com rastreabilidade e 
tecnologia verde, garantindo eficácia, segurança e 
impacto positivo na bioeconomia brasileira

Onde encontrar: Av. Archimedes Pereira Lima, 870, 
Cuiabá/MT ou Av. Sen. Filinto Müller, 777 - 
Duque de Caxias
Site: naturezaraiz.com
Telefone: (65) 99994-3226
Instagram: @naturezaraiz.cosmeticos

Imagem retirada do site naturezaraiz.com
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NATUREZA RAIZ

Natureza Raiz is a technology-based cosmetics company 
that integrates biotechnology, green chemistry, and 
high-performance natural active ingredients.
The focus is on sustainable innovation, using raw 
materials developed with traceability and green 
technology, ensuring effectiveness, safety, and a positive 
impact on the Brazilian bioeconomy.

Where to find us: Av. Archimedes Pereira Lima, 870, 
Cuiabá/MT or Av. Sen. Filinto Müller, 777 - Duque de 
Caxias
Website: naturezaraiz.com
Phone: (65) 99994-3226
Instagram: @naturezaraiz.cosmeticos



NEGÓCIOS DA AMAZÔNIA

A ASSOBIO reúne 128 pequenos e médios 
negócios cuja cadeia produtiva e estratégia de 
impacto se baseiam na Amazônia e sua 
bioeconomia. Alinhamos ambição empresarial ao de-
senvolvimento socioeconômico da região, 
priorizando a preservação do bioma e o bem-estar de 
seu povo. Nosso portfólio conta com cacau fino, açaí, 
cosméticos naturais, pacotes de turismo 
sustentável, café, farinha, castanha, sucos da 
Amazônia, dentre outros.

Associação dos Negócios de Sociobiodiversidade da 
Amazônia – ASSOBIO

Email: contato@assobio.org
Site: https://assobio.org/
Telefone: +55 91 98635-7621
Instagram: @assobioeconomia

Imagem do site: https://assobio.org/



BUSINESSES FROM THE AMAZON

ASSOBIO brings together 128 small and medium-
sized businesses whose production chains and impact 
strategies are based on the Amazon and its 
bioeconomy. We align entrepreneurial ambition with the 
socioeconomic development of the region, 
prioritizing the preservation of the biome and the well-
-being of its people. Our portfolio includes fine cocoa, 
açaí, natural cosmetics, sustainable 
tourism packages, coffee, flour, nuts, Amazonian 
juices, among others.

Amazon Socio-Biodiversity Business Association - 
ASSOBIO

Email: contato@assobio.org
Website: https://assobio.org/
Phone: +55 91 98635-7621
Instagram: @assobioeconomia

Image from the website: https://assobio.org/



ORIGENS

A rede Origens Brasil® é uma rede que promove 
negócios éticos que valorizam os povos da floresta 
e Amazônia viva.
São uma rede diversa, formada por povos 
indígenas, populações tradicionais, instituições de 
apoio, organizações comunitárias e empresas.
Atuam para fortalecer uma nova forma de fazer 
negócios na Amazônia, conectando empresas, 
produtores e produtoras em Terras Indígenas e 
Unidades de Conservação por meio de relações 
comerciais éticas, com transparência, garantia de 
origem e rastreabilidade.

E-mail: contatos@origensbrasil.org.br
Site: https://origensbrasil.org.br/
Instagram: @origensbrasil

Imagem retirada do site origensbrasil.org.br/produtos



ORIGINS

The Origens Brasil® network promotes ethical 
businesses that value the peoples of the forest and 
the living Amazon.
It is a diverse network, formed by indigenous peoples, 
traditional populations, assistance institutions, 
community organizations, and companies.
They work to strengthen a new way of doing business in 
the Amazon, connecting companies and producers in 
Indigenous Lands and Conservation Units through ethical 
commercial relationships, with transparency, guaranteed 
origin, and traceability.

Email: contatos@origensbrasil.org.br
Website: https://origensbrasil.org.br/
Instagram: @origensbrasil

Image taken from the website origensbrasil.org.br/produtos



REDE TERRA DO MEIO

Terra do Meio é um conjunto contínuo de áreas 
protegidas situadas na Amazônia Oriental. 
O desenho atual compreende a Reserva Extrativista 
(Resex) do Rio Iriri, a Resex Riozinho do Anfrísio, 
a Área de Proteção Ambiental (APA) Triunfo do Xingu, 
a Estação Ecológica (Esec) da Terra do Meio, 
a Resex do Médio Xingu, o Parque Nacional (Parna) da 
Serra do Pardo e as Terras Indígenas Cachoeira Seca, 
Xypaia, Curuaia, constituindo assim uma área total 
protegida de 8,48 milhões de hectares de matas em 
excelente estado de preservação.

Whatsapp: 93 8816-5319
E-mail: brunalobato@redeterradomeio.org

Imagem acervo do empreendimento



TERRA DO MEIO NETWORK

Terra do Meio is a continuous set of protected areas 
located in the Eastern Amazon. The current design 
comprises the Iriri River Extractivist Reserve (Resex), 
the Riozinho do Anfrísio Extractivist Reserve (Resex), 
the Triunfo do Xingu Environmental Protection Area (APA) 
Triunfo do Xingu, the Terra do Meio Ecological Station 
(Esec), the Médio Xingu Resex, the Serra do Pardo 
National Park (Parna), and the Cachoeira Seca, Xypaia, 
and Curuaia Indigenous Lands, thus constituting a total 
protected area of 8.48 million hectares of forests in 
excellent condition.

Whatsapp: 93 8816-5319
E-mail: brunalobato@redeterradomeio.org

Image from the company’s collection



RICO AMAZÔNIA

Passado de geração em geração, a farinha Uarini tem 
características únicas que lembram ovas de peixe. 
É o alimento mais tradicional do Amazonas, produzido 
pela Associação dos Moradores e Produtores 
Agroextrativistas da Floresta Nacional de Tefé e 
Entorno (APAFE).

Site: ricoamazonia.com.br
Instagram: @ricoamazonia

Imagem acervo do empreendimento
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RICO AMAZÔNIA

Passed down from generation to generation, Uarini flour 
has unique characteristics reminiscent of fish roe. It is the 
most traditional food in Amazonas, produced by the As-
sociation of Residents and Agroextractivist Producers of 
the Tefé National Forest and Surrounding Areas (APAFE).

Website: ricoamazonia.com.br
Instagram: @ricoamazonia



SABOARIA RONDÔNIA

A Saboaria Rondônia é uma marca de cosméticos 
naturais sustentáveis que surgiu no interior de 
Rondônia, promovendo o empoderamento de 
mulheres rurais e a valorização da biodiversidade 
amazônica, especialmente de sementes como buriti 
e babaçu. A empresa busca unir autocuidado e 
propósito, transformando ingredientes da floresta 
em produtos que fortalecem a economia regional, 
respeitam o meio ambiente e valorizam a sabedoria 
ancestral.

Email: administrativo@saboariarondonia.com
Onde encontrar: Estrada Linha 12 Km 22 Gleba 8B 
Lote 16A Zona Rural, Ouro Preto do Oeste-RO
Site: saboariarondonia.com.br
Telefone: (69) 99356-5476
Instagram: @saboaria.rondonia

Imagem retirada do site saboariarondonia.com.br
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SABOARIA RONDÔNIA

Saboaria Rondônia is a brand of sustainable natural 
cosmetics that emerged in the interior of Rondônia, 
promoting the empowerment of rural women and the 
appreciation of Amazonian biodiversity, especially seeds 
such as buriti and babassu. The company seeks to 
combine self-care and purpose, transforming ingredients 
from the forest into products that strengthen the regional 
economy, respect the environment, and value ancestral 
wisdom.

Email: administrativo@saboariarondonia.com
Where to find it: Estrada Linha 12 Km 22 Gleba 8B Lote 
16A Zona Rural, Ouro Preto do Oeste-RO
Website: saboariarondonia.com.br
Phone: (69) 99356-5476
Instagram: @saboaria.rondonia



SINTROPIA COSMÉTICOS

Inspiradas pelos princípios da agrofloresta — sucessão, 
diversidade e cooperação — desenvolvemos fórmulas 
que cuidam da pele ao mesmo tempo em que nutrem 
os territórios de onde vêm. Acreditamos que 
cosmética também é ecologia, e que o toque de um 
produto pode carregar cura, memória e propósito. 
Mais do que beleza, oferecemos reencontro. Entre 
corpo e bioma. Entre ciência e floresta. Entre quem 
somos e o que a terra pode nos ensinar.

Email: contatosintropia@gmail.com
Onde encontrar: R. Prof. Luís Pinho Rodrigues, 
7 - Renascença II, São Luís - MA
Site: lojasintropia.com.br
Telefone: 98 989322233
Instagram: @sintropiacosmeticos

Imagem retirada do site lojasintropia.com.br
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SINTROPIA COSMETICS

Inspired by the principles of agroforestry—succession, 
diversity, and cooperation—we develop formulas that 
care for the skin while nourishing the territories from 
which they come. We believe that cosmetics are also 
ecology, and that the touch of a product can carry 
healing, memory, and purpose. More than beauty, we 
offer reconnection. Between body and biome. Between 
science and forest. Between who we are and what the 
earth can teach us.

Email: contatosintropia@gmail.com
Where to find us: R. Prof. Luís Pinho Rodrigues, 
7 - Renascença II, São Luís - MA
Website: lojasintropia.com.br
Phone: 98 989322233
Instagram: @sintropiacosmeticos



SÍTIO BOCA DO MATO 

Sítio Boca do Mato tem como missão contribuir para a 
manutenção do cerrado em pé e para a disseminação 
dos sabores do cerrado para o mundo. Hoje, trabalham 
com a implantação de Sistemas Agroflorestais (SAFs), 
dando suporte às famílias que fornecem os insumos, 
através do auxílio na estruturação da cadeia, compra 
sem atravessadores e pagamento de preço justo para a 
comunidade.

Whatsapp: 62 99945-0219
Site: sitiobocadomato.com.br
E-mail: sitiobocadomato@gmail.com   
Onde comprar: Site e Whatsapp
Instagram: @sitiobocadomato

Imagem acervo do empreendimento



BOCA DO MATO RANCH

Boca do Mato Ranch’s mission is to help preserve the 
Cerrado and share its unique flavors with the world. 
Today, the ranch promotes Agroforestry Systems (SAFs), 
supporting the families who provide its ingredients by 
strengthening the supply chain, buying directly from 
producers, and ensuring fair prices for the community.

Whatsapp: 62 99945-0219
Website: sitiobocadomato.com.br
Email: sitiobocadomato@gmail.com   
Where to buy: Website and WhatsApp
Instagram: @sitiobocadomato

Images from the farm’s collection



TABERNA DA AMAZÔNIA

A Taberna da Amazônia é uma micro-empresa que tem 
a missão de conectar pequenos empreendedores da 
região norte, principalmente do setor alimentício, com o 
mercado consumidor do restante do país. Desde 2015, 
estamos ancorados na cidade do Rio de Janeiro e 
comercializamos produtos feitos com insumos da floresta, 
levando aos nossos clientes a diversidade da nossa região.

Instagram: @tabernadaamazonia

Imagem acervo do empreendimento
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TABERNA DA AMAZÔNIA

Taberna da Amazônia is a micro-business whose mission 
is to connect small entrepreneurs in the northern region, 
mainly in the food sector, with the consumer market in 
the rest of the country. Since 2015, we are based in the city 
of Rio de Janeiro and sell products made with ingredients 
from the forest, bringing the diversity of our region to our 
customers.

Instagram: @tabernadaamazonia



TEÇUME DA FLORESTA

Moradoras de uma Unidade de Conservação de uso 
sustentável, as mulheres são cautelosas na forma de 
extraí-los e conhecem muito bem o ciclo natural de 
crescimento e maturação das plantas assim quando 
estão aptas para serem utilizadas na confecção dos 
artesanatos. Neste ambiente criativo o tradicional se 
mistura ao contemporâneo num ritmo intenso de 
criação e recriação cadenciado pelo tempo e dedicação 
que as mulheres dispensam ao seu trabalho materializado 
no repertório de objetos produzidos que compõem os 
artesanatos inclusos neste catálogo. 
O Teçume D’Amazônia foi formado em 2001, com o nome 
de Grupo de Mulheres do Setor Coraci.

Whatsapp: (97) 98428 - 8418
E-mail: rfernandesdasilva342@gmail.com
Instagram: @teçumedamazonia

Imagens do acervo do empreendimento 
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TEÇUME DA FLORESTA

As residents of a sustainable use Conservation Unit, the 
women are careful in how they extract plants and are very 
familiar with their natural growth and maturation cycle. 
Thus, they know when the plants are ready to be used in 
the production of handicrafts. In this creative 
environment, the traditional blends with the 
contemporary in an intense rhythm of creation and 
recreation, punctuated by the time and dedication that 
the women devote to their work, materialized in the 
repertoire of objects produced that make up the 
handicrafts included in this catalog. Teçume D’Amazônia 
was formed in 2001, under the name Grupo de Mulheres 
do Setor Coraci (Women’s Group of the Coraci Sector).

Whatsapp: (97) 98428 - 8418
Email: rfernandesdasilva342@gmail.com
Instagram: @teçumedamazonia



TEKOHÁ

Cosméticos com fórmulas veganas e bioativos da 
Amazônia, criados para tratar, colorir e regenerar — 
com praticidade, potência e propósito.
Mais do que cosméticos veganos, desenvolvem 
fórmulas que valorizam os bioativos da Amazônia, 
impulsionam a economia local e fortalecem o 
protagonismo feminino. Inovam ao usar a liofilização 
de ativos e embalagens biodegradáveis, criando 
produtos potentes, limpos e conscientes.

Email: soutekoha@gmail.com
Site: biotekoha.com.br
Telefone: 91 98406-2045
Instagram: @soutekoha

Imagem retirada do site biotekoha.com.br
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TEKOHÁ

Cosmetics with vegan and bioactive formulas from the 
Amazon, created to treat, color, and regenerate — with 
practicality, potency, and purpose.
More than just vegan cosmetics, they develop formulas 
that value bioactive ingredients from the Amazon, boost 
the local economy, and empower women. They innovate 
by using freeze-dried active ingredients and 
biodegradable packaging, creating powerful, clean, and 
conscious products.

Email: soutekoha@gmail.com
Website: biotekoha.com.br
Phone: 91 98406-2045
Instagram: @soutekoha



UNISOL

A UnisolBrasil é uma organização da sociedade 
civil, sem fins lucrativos, de âmbito nacional, que atua 
para representar e articular empreendimentos da 
economia solidária em todo o Brasil. Está presente nos 
27 estados + Distrito Federal, com atuação em diversos 
setores da economia solidária.

Telefone: 11 98621-0723
Site: https://unisolbrasil.org.br/
E-mail: unisol@unisolbrasil.org.br
Instagram: @unisolbr

REDE ECOUNI BAHIA



REDE ECOUNI SÃO PAULO

REDE ECOUNI SERGIPE

REDE ECOUNI PIAUÍ
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UNISOL

Unisol Brasil is a nationwide, non-profit civil 
society organization that works to represent and 
coordinate solidarity economy enterprises throughout 
Brazil. It is present in all 27 states + the Federal District, 
operating in various sectors of the solidarity economy.

Phone: 11 98621-0723
Website: https://unisolbrasil.org.br/
E-mail: unisol@unisolbrasil.org.br
Instagram: @unisolbr

ECOUNI BAHIA NETWORK



REDE ECOUNI SÃO PAULO

ECOUNI SERGIPE NETWORK

ECOUNI NETWORK PIAUÍ
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URUCUNA

Criada por duas irmãs em março de 2020 e desde 
então, atua como um negócio de inovação da 
sociobioeconomia, que resulta em produtos de 
bem-estar e serviços da natureza. 
Inicialmente como um marketplace de artes e 
artefatos, em seguida expandiu para alimentos 
florestais de alto valor agregado, até chegar nos 
“Cheiros da Floresta”, a linha própria de produtos de 
bem-estar e aromas de ambientes e prestação de 
serviços de assessoria socioambiental.

Email: urucuna@gmail.com
Site: urucuna.com
Telefone: 11 95056-1156
Instagram: @urucuna.bio

Imagem retirada do site urucuna.com



Image taken from the website urucuna.com

URUCUNA

Created by two sisters in March 2020, it has since 
operated as an innovative socio-bioeconomic business, 
offering wellness products and services derived from 
nature. 
While beginning as a marketplace for arts and crafts, it 
then expanded into high value-added forest foods, until 
it arrived at “Cheiros da Floresta” (Scents of the Forest), its 
own line of wellness products and room fragrances, under 
the guidelines of socio-environmental advisory services.

Email: urucuna@gmail.com
Website: urucuna.com
Phone: 11 95056-1156
Instagram: @urucuna.bio



VER-O-BIO

Nasceram do encontro entre a potência da Amazônia 
e o desejo de transformação. A Ver-o-bio traça caminhos 
que geram valor para quem produz e para quem consome 
nossos produtos. São criações com identidade e 
funcionalidade: velas aromáticas, acessórios em malva, 
peças em látex, utensílios em madeira e objetos em palha 
trançada. Atuam em parceria com comunidades locais, 
estruturando cadeias de valor éticas e oferecendo 
produtos de alta qualidade e design autoral. Esse processo 
é desenvolvido de forma colaborativa, integrando 
compromisso socioambiental e capacidade de resposta 
às demandas do mercado, por meio de um modelo de 
negócios sustentável.

Email: isabel@verobio.com.br
Onde encontrar: PDV em Belem: Casa Moqueio, 
Casa Namata, OVibe, MKT place: Mercado Livre  
Vendas coorporativas: whatsapp ou e-mail
Site: www.verobio.com.br
Telefone: (91) 993261892
Instagram: @ver_o_bio

Imagem acervo do empreendimento



VER-O-BIO

Born from the intersection between the power of the 
Amazon and the desire for transformation. Verobio charts 
paths that generate value for those who produce and 
consume our products. These are creations with identity and 
functionality: scented candles, mauve accessories, latex 
pieces, wooden utensils, and woven straw objects. They work 
in partnership with local communities, structuring ethical 
value chains and offering high-quality products with original 
designs. 
This process is developed collaboratively, integrating social 
and environmental commitment and the ability to respond to 
market demands through a sustainable business model.

Email: isabel@verobio.com.br
Where to find them: Points of sale in Belém: Casa Mo-
queio, Casa Namata, OVibe, MKT place: Mercado Livre 
and Corporate sales: WhatsApp or email
Website: www.verobio.com.br
Telefone: (91) 993261892
Instagram: @ver_o_bio

Image from the company’s collection



VER-O-FRUTO

Na Ver-o-Fruto, acreditamos na harmonia perfeita 
entre natureza e inovação. Nosso compromisso é com 
a sustentabilidade, a beleza e o bem-estar. É por isso 
que nos orgulhamos de apresentar a você uma linha 
exclusiva de produtos que celebra o melhor da 
biodiversidade brasileira, com o açaí no coração de 
nossa inspiração.

Site: verofruto.com.br
Telefone: (91) 98290-7373
Instagram: @verofrutopa

Imagem retirada do site verofruo.com.br
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VER-O-FRUTO

At Ver-o-Fruto, we believe in the perfect harmony 
between nature and innovation. We are committed to 
sustainability, beauty, and well-being. That is why we are 
proud to present you with an exclusive line of products 
that celebrates the best of Brazilian biodiversity, with açaí 
at the heart of our inspiration.

Website: verofruto.com.br
Phone: (91) 98290-7373
Instagram: @verofrutopa



VIVALÁ

Acreditamos que o turismo sustentável seja fator 
chave para o desenvolvimento socioambiental e 
empoderamento de comunidades brasileiras.

Email: contato@vivala.com.br
Onde encontrar: R. Bergamota, 470 - Conjunto 22 - 
Alto de Pinheiros, São Paulo - SP
Site: vivala.com.br
Telefone: 11 51943305
Instagram: @somosvivala

Imagem retirada do site vivala.com.br
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VIVALÁ

We believe that sustainable tourism is a key factor for the 
socio-environmental development and empowerment of 
Brazilian communities.

Email: contato@vivala.com.br
Where to find us: R. Bergamota, 470 - Conjunto 22 - 
Alto de Pinheiros, São Paulo - SP
Website: vivala.com.br
Phone: 11 51943305
Instagram: @somosvivala



YANCIÃ

A YANCIÃ surge como marca de acessórios de moda 
com impacto socioambiental positivo. Focamos nos 
biomateriais e cadeias produtivas de fibras, sementes e 
pigmentos naturais do Amazonas, gerando valor e 
colaborando na construção de uma cultura de moda 
que valorize os conhecimentos tradicionais.

Email: contatoyanciam@gmail.com
Onde encontrar: R. Denise Torres, 14 - Parque Dez de 
Novembro, Manaus - AM
Site: yancia.com.br
Telefone: (92) 98637-5649
Instagram: @yanciamazonia

Imagem retirada do Instagram @yanciamazonia
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YANCIÃ

YANCIÃ is a fashion accessories brand with a positive 
social and environmental impact. We focus on 
biomaterials and production chains for fibers, seeds, and 
natural pigments from the Amazon, generating value and 
helping to build a fashion culture that values traditional 
knowledge.

Email: contatoyanciam@gmail.com
Where to find it: R. Denise Torres, 14 - 
Parque Dez de Novembro, Manaus - AM
Website: yancia.com.br
Phone: (92) 98637-5649
Instagram: @yanciamazonia





CLIQUE AQUI PARA 
RETORNAR AO SITE

https://espacochicomendes.org/

